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Instruction Manual
Smart Power Plug
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« Bitte scannen Sie den QR-Code, um das deutsche
Handbuch, das Installationsvideo und die
Funktionseinfiihrung zu erhalten

* Escanee el codigo QR para obtener el manual en espaiiol,
el video de instalacion y la introduccidn de la funcién

* Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en
frangais, la vidéo d'installation et I'introduction des
fonctions

* OTckaHupyiTe QR-Kof, YTO6bI NONYYMTb PYKOBOACTBO Ha
PYCCKOM s13bIKe, BUALEO MO YCTaHOBKE 1 ONnUCaHue

DYHKL WA

* Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in
italiano, il video di installazione e la guida alle
funzionalita. Video di installazione e funzionalita

* Leia 0 codigo QR para obter o manual em portugués, o
video de instalagdo e a introdug&o das funcées

« Zeskanuj kod QR, aby uzyskac instrukcje, filmy
instalacyjne i funkcje

* QR IES AZMSHH $t50| HFA, X SSY, TS 0= E

*RI—FZRFv>F3L. BFREOY=aTI. REET
#. BEBNMDIRREINE T,

o Sl Jpaall (QR-code) 4wl BTV ey e o i e
Gl Chayy cuddl pady Apoall ARl st Jid
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Method One:
1.Make sure your phone is connected to 2.4G Wi-Fi and the
Bluetooth is enabled.

Add Device

2.4G WiFi

Bluetooth

2.Scan the QR code to configure the network guide.

English

Equipment Operating Instructions

1.How to reset/re-pair Wi-Fi code

= EZ mode: ON/OFF the power button for 6 times and hold
on on the 6th time until the indicator light flashes fast for
successful pairing/reset ;

= AP mode: ON/OFF the power button for 6 times and hold
on on the 6th time under EZ mode until the indicator light
flashes slowly to enter AP mode.

2.How to ON/OFF manually

Manually "short press" the on/off button to turn on/off
the device.

3.How to manually dimmer

Plug the dimmable bulb onto the smart power Plug, and
manually “long press” the on/off button to dimmer for
brightness adjust, release your finger when the light
intensity changes to the value you want.

10 English

9. The warranty does not cover:

a) Mechanical damage caused by the user’s fault and product
defects caused by such damage.

b) Damage caused by improper use of the product.

10. The rights under the guarantee will expire in the following
circumstances:

a) Remove the warranty seal from the product.

b) Remove the serial number from the product.

c) Take action to eliminate physical defects in the product
outside of authorized service.

d) Use non-original parts and consumables.

English

Gebrauchsanweisung
(Deutsch)

Il Vorbereitung fir den Einsatz

1.APP Laden Sie die MOES-APP herunter

Die MOES-App wurde um eine viel gréBere
Kompatibilitat als die Tuya Smart/Smart Life-App
erweitert und eignet sich gut fir die Szenensteuerung
durch Siri, Widgets und Szenenempfehlungen sowie der|
vollig neue benutzerdefinierte Dienst. (Hinweis: Die
Tuya Smart-/Smart Life-App funktioniert weiterhin, die
MOES-App jedoch schon sehr empfehlenswert)

22 Deutsch

Scan this QR code

Method Two:

1.Make sure your phone is connected to 2.4G Wi-Fi and the
Bluetooth is enabled.

English

When the brightness is with its maximum value under ON
state,long press the ON/OFF button to dim the lights to
the minimum value slowly, or release your finger to stop
the intensity changing.

= When the brightness is not with its maximum value under
ON state, long press the ON/OFF button to lighten the
lights to the maximum value slowly.

Devices are compatible with Amazon Alexa and Google H
ome supported functionalities.

Please see our step-by-step guide on:
https://www.moestech.com/blogs/news/smart-device
-linked-voice-speaker

English n

WARRANTY CARD

Product Information
Product Name.
Product Type.
Purchase Date.
Warranty Period.
Dealer Information.
Customer's Name
Customer Phone.
Customer Address.

Maintenance Records

Failure date

Cause Of Issue Fault Content Principal

English

Gerat hinzufligen

1. Stellen Sie sicher, dass lhr Telefon mit 2,4-G-WLAN
verbunden und Bluetooth aktiviert ist.

2.0ffnen Sie die Smart MOES App und klicken Sie auf ,+".
Daraufhin wird die Eingabeaufforderungsseite automatisch auf
dem Bildschirm angezeigt. Klicken Sie auf ,Hinzufiigen". Geben
Sie das WLAN-Passwort ein und klicken Sie auf ,Weiter” und
warten Sie, bis die Verbindung hergestellt ist.

0w wem 2

< hadomie Y P

Choose W1 and eer password
s

Deutsch 23

Jl Control Your Home With Your Voice Il

2.4G WiFi

Bluetooth

2.Confirm the device is ready for pairing mode(ON/OFF the
power button for 6 times and hold on on the 6th time until
the indication light flashes fast for app configuration.)

Add device

On/off Button

English

Declaration of Conformity

Hereby, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD declares
that the radio equipment type WP-EUD is in compliance
with Directive 2014/53/EU,2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

Trouble shooting

If you have problems installing or operating your device,
please review its product data sheet:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

12 Englis|

Thank you for your support and purchase at we Moes,
we are always here for your complete satisfaction, just
feel free to share your great shopping experience with

ok kA A K

If you have any other need, please do not hesitate to
contact us first, we will try to meet your demand.

FO[low US
>

@ Moesofficial ] @moessmart @ @moes_smart

d' @moes_smart X @moes_smart g8 www.moes.net

English

3. Fligen Sie das Gerét erfolgreich hinzu. Sie kénnen den
Namen des Gerats bearbeiten, um die Gerateseite
aufzurufen, indem Sie auf ,Weiter” klicken.

4. Klicken Sie auf ,Fertig”, um die Gerateseite aufzurufen
und Ihr intelligentes Leben mit Heimautomation zu
genieBen.
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Description

This smart power Plug is compatible with Tuya platform for
connecting to your home WiFi easily with no hub or
network cable needed.Wireless control your home
appliances in a smart way,such as brigtness adjusting of
lamps,fans and etc.

A Safety Information

Risk of Electric Shock: Electricity can cause personal injury
and property damage if handled improperly. If you are not
sure about any part of these instructions, please seek
professional assistance from a qualified electrician.

Package list

© Smart Power Plug x1 © User Manual x1

English L

3.0pen Smart MOES App and Click"+",then the prompt page
will automatically show on the screen.Click “Add”. Enter Wi-Fi
Password and click “Next”,waiting for the connection
completed.

n10¢ mea

Add Mansly

English

RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate collection
of waste electrical and electronic equip ment (WEEE
Directive 2012/19 / EU) must be disposed of separately from
unsorted municipal waste. To protect your health and the
environment, this equipment must be disposed of at
designated collection points for electrical and electronic
equipment designated by the government or local ™ a==,
authorities. orrect disposal and recycling will help qi
prevent potential negative consequences for the
environment and human health. To find out where
these collection points are and how they work,
contact the installer or your local authority.

&

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,
se recyclent ou

English

EVATOST CONSULTING LTD

Address: Suite 11, First Floor, Moy Road
Business Centre, Taffs Well, Cardiff, Wales,
CF157QR

Tel: +44-292-1680945

Email: contact@evatmaster.com

[ec[rer] E-CrossStu-GmbH
Mainzer Landstr. 69 ,60329 Frankfurt am Main
Email: E-crossstu@web.de
Tel: +4969332967674
Made in China

I Manufacturer :

WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,LTD
Address: Power Science and Technology
Innovation Center, NO.238, Wei 11 Road,
Yueqing Economic Development Zone,
Yueqing, Zhejiang, China
Tel:+86-577-57186815
After Service Email:service@moeshouse.com

DE20

English

Beschreibung

Dieser intelligente Netzstecker ist mit der Tuya-Plattform
kompatibel und ermdglicht eine einfache Verbindung mit
Ihrem Heim-WLAN, ohne dass ein Hub oder Netzwerkkabel
erforderlich ist. Steuern Sie Ihre Haushaltsgeréte drahtlos
auf intelligente Weise, z. B. durch Anpassen der Helligkeit
von Lampen, Liftern usw.

Sicherheitsinformation

Stromausfall: schlechte behandlung kann zu
kérperverletzungen und sachschéden fiihren. Wenn sie
sich Uber einige dieser angaben nicht sicher sind, wenden
sie sich an einen qualifizierten elektriker, um fachkundigen
beistand zu suchen.

Deutsch 25 Deutsch

Specification
Product Name: Smart Power Plug
Working Voltage: AC100V-240V 50/60Hz
Protocol: Wi-Fi 2.4G+Bluetooth
Working Temperature: -10~65°C
Rated Power (Resistive load): <200W
Support System: Android / i0OS
Frequency Band: 2.412~2.484GHz
Maximum Radio Transmit Power: < +16dBm
RoHS Standard (RoHS) 2011/65/EU, (EU) 2015/683

Preparation for Use
1.APP Download MOES APP

MOES APP is upgraded as much more
compatibility than Tuya Smart/Smart Life APP
functional well for scene controlled by Siri,
widget and scene recommendations as the
fully new customized service.(Note:Tuya
Smart /Smart Life APP still works,but MOES
APP is highly recommended)

2 English

4.Add the device successfully, you can edit the name of the
device to enter the device page by click “Next”.

X Done

Found 1 dovics.Adda 0 sty

Added.

© oinmerswitch £

Dimmer Switch B

English

WARRANTY INSTRUCTIONS

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing the product.

We hope you'll enjoy using it.

The warranty for the products in the warranty card is hereby
granted as follows.

As a condition of using the warranty, you must comply with
the following terms and procedures:

1. Products are covered by a 24-month warranty, effective
from the date of purchase of the covered product by a retail
customer.

2. In order to exercise warranty rights, the purchaser must
present: a) Warranty card, b) Proof of purchase (VAT invoice,
financial receipt or other document confirming the actual date
of purchase), unless the purchase date of the product comes
from the warranty card.

3. If product quality problems occur within 24 months from
the date of receipt, please prepare the product and packaging
and go to the place or store where you purchased it to apply
for after-sales maintenance. If the product is damaged due to
personal reasons, a certain maintenance fee will be charged.
4. We recommend that you properly protect the goods when

14 English

English

Spezifikation
Name: ein smartphone stecker
Arbeiterspannung :AC100V / 240V 5050nutzr
Vereinbarung: w.2,4 G+ bluetooth
Arbeit gradzahl: - 10~ 65 °C
Die nennleistung (kapazitat auf widerstand):<200W
Android/iOS dein betriebssystem
"Frequenz :2.412 2.4.funktionieren.
Maximale strahlleistung :< +16 b.a
RoHS Standard (RoHS) 2011/65/EU, (EU) 2015/683

Hiermit erkldrt WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD,
dass der Funkgeréatetyp WP-EUD den Richtlinien 2014/53/
EU, 2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU entspricht.
Der vollsténdige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse verfligbar:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

Gewabhrleistungen

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fir Ihren Kauf.
Wir hoffen, Sie genieBen es.

Deutsch 26 Deutsch

. Konformitatserklarung ||

2.Register Or Login

< Register

Viabile numberfe-mall sddress

Enter the Register/Login interface; tap “Register” to create
an account by entering your phone number to get
verification code and “Set password”. Choose “Log in”"if you
already have a MOES account.

The Plug only supports 2.4G WiFi network.If you have

connected 5G WiFi network,please disconnect 5G WiFi
network firstly and connect 2.4G WiFi network.

English 3

5. Click“Done”to enter the device page to enjoy your smart
life with home automation.

CE e T g o T
< <
Dimmer Dimmer
Switch N
Switch
A Swiches
AnSwichos
wriness 7%
' erghness 6%
Range. 1%-~100%
Range 46%~100%
Home x ° ™ Home x ° ™

English

delivering them to the guarantor - for this purpose, we
recommend that you use the original packaging with padding
to ensure safe transportation. If you choose to use
replacement packaging, we recommend that you ensure that
the product is adequately protected from damage during
shipping. We recommend that you place an appropriate
sticker on your packaging indicating the product's
susceptibility to impact, such as "Warning Glass".

5. Reported defects covered by the warranty will be
considered immediately and no later than 14 days from the
date of delivery of the goods to the Guarantor.

6. After checking and determining the legality of the warranty
claim, the Guarantor's services will repair the product within a
reasonable time, not exceeding 30 days from the date of
delivery of the goods to the Guarantor. However, if hard-to-
find spare parts are required, this deadline may extend the
time it takes to deliver the part from the manufacturer's
factory.

7. The warranty does not include the performance of
maintenance and similar operations specified in the user
manual, and users are obliged to do it themselves.

8. If defects occur due to natural wear and tear during use,
the warranty does not cover it.

English 15

English

Die Garantie fir die Produkte in der Garantiekarte wird hiermit
wie folgt gewahrt.

Als Bedingung fiir die Inanspruchnahme der Garantie missen
Sie die folgenden Bedingungen und Verfahren einhalten:

1. Produkte sind von einer 24-monatigen Garantie abgedeckt,
die ab dem Datum des Kaufs des abgedeckten Produkts durch
einen Einzelhandelskunden gliltig ist.

2. Um Garantierechte auszuiiben, muss der Kaufer Folgendes
vorlegen: a) Garantiekarte, b) Kaufnachweis
(Mehrwertsteuerrechnung, Finanzbeleg oder anderes
Dokument, das das tatsachliche Kaufdatum bestatigt), es sei
denn, das Kaufdatum des Produkts stammt von der
Garantiekarte.

3. Wenn Produktqualitdtsprobleme innerhalb von 24 Monaten
nach Erhalt auftreten, bereiten Sie das Produkt und die
Verpackung vor und gehen Sie zum Ort oder Geschéft, in dem
Sie es gekauft haben, um eine After-Sales-Wartung zu
beantragen. Wenn das Produkt aus persénlichen Griinden
beschédigt wird, wird eine bestimmte Wartungsgebiihr
berechnet.

4. Die Garantie erstreckt sich nicht auf:

a) Mechanische Schaden durch Verschulden des Benutzers
und Produktméngel durch solche Schéden.

b) Schaden, die durch unsachgemaBe Verwendung des
Produkts verursacht werden.

Deutsch 27

Manual de Instrucciones
(Espafiol)

I Preparacion para el uso

1.APP Descargue la APLICACION MOES

La APLICACION MOES se actualiza con mucha més
compatibilidad que la APLICACION Tuya Smart/Smart
Life y funciona bien para escenas controladas por Siri,
widgets y recomendaciones de escenas como el
servicio personalizado completamente nuevo. (Nota: la
APLICACION Tuya Smart /Smart Life atin funciona,
pero la APLICACION MOES es muy recomendable)

Espafiol

Manuel d'instructions
(Frangais)

Il Préparation a l'utilisation
1.APP Téléchargez I'application MOES

L'application MOES est mise a niveau avec beaucoup
plus de compatibilité que I'application Tuya Smart/
Smart Life et fonctionne bien pour les scénes
contrdlées par Siri, les widgets et les recommandations
de scéne en tant que tout nouveau service
personnalisé. (Remarque : I'application Tuya Smart/
Smart Life fonctionne toujours, mais I'application

MOES est hautement recommandé)

Francais

Manuale di istruzioni
(Italiano)

I Preparazione per l'uso
1.APP Scarica I'APP MOES

(2 Available on the 0
L' App StoreJ

(. CETTON R
Google pl
L’ oogle pl ayj\

L'APP MOES & stata aggiornata con una compatibilita
molto maggiore rispetto all’APP Tuya Smart/Smart Life
e funziona bene per scene controllate da Siri, widget e
consigli sulle scene come servizio personalizzato
completamente nuovo. (Nota: 'APP Tuya Smart/Smart
Life funziona ancora, ma I'APP MOES & altamente
raccomandato)

Italiano

Manual de instru¢des
(Portugués)

1.APP Baixe o aplicativo MOES

Preparag&o para uso

‘f 2 Available on the
.

[ App Store

—/

[» Egg)glc play]

MOES APP é atualizado com muito mais compatibilidade
do que Tuya Smart / Smart Life APP funcional bem para
cena controlada por Siri, widget e recomendagdes de
cena como o servigo personalizado totalmente novo.
(Nota: Tuya Smart / Smart Life APP ainda funciona, mas
MOES APP é altamente recomendado)

Portugués

fEMERAZE
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MOES APP |E. B2ICHLWAREZT I Xl —E
2L LT, S lC&->THBINE S —>, 91¥Ty
b BV =2 OHEEERIBICK L THEET S Tuya
Smart/Smart Life APP & O b E#MhAIBICHLELTW
%9, (GE: Tuya Smart /Smart Life APP (%5 | F %t S #44E
LEFH. MOES APP |3 38 HED L £7)

Afadir dispositivo

1.Asegurese de que su teléfono esté conectado a Wi-Fi
2.4G y que el Bluetooth esté habilitado.

2.Abra la aplicacién Smart MOES y haga clic en "+", luego la
pagina de aviso se mostrara automaticamente en la pantalla.
Haga clic en "Agregar". Ingrese la contrasefia de Wi-Fi y haga
clic en "Siguiente", esperando que se complete la conexion.

ow wea g

‘Choose Wi and et password
[e—— F o

Espafiol

Ajouter un appareil

1.Assurez-vous que votre téléphone est connecté au Wi-Fi
2,4G et que le Bluetooth est activé.

2. Ouvrez I'application Smart MOES et cliquez sur “+ ”, puis la
page d'invite s'affichera automatiquement a I'écran. Cliquez
sur “Ajouter ". Entrez le mot de passe Wi-Fi et cliquez sur
Suivant ”, en attendant que la connexion soit terminée.

e wre
< -
‘Choose Wil and ater password
[e— s

Francais

Aggiungi dispositivo

1.Assicurati che il tuo telefono sia connesso al Wi-Fi 2.4G e
che il Bluetooth sia abilitato.

2.Apri I'app Smart MOES e fai clic su "+", quindi la pagina di
richiesta verra visualizzata automaticamente sullo schermo.
Fai clic su "Aggiungi". Immettere la password Wi-Fi e fare clic
su "Avanti", in attesa che la connessione venga completata.

ow wea g

‘Choose Wi and et password
[e—— F o

Italiano

Adicionar Dispositivo

1.Certifique-se de que seu telefone esteja conectado a uma
rede Wi-Fi 2.4G e que o Bluetooth esteja ativado.

2.Abra o aplicativo Smart MOES e clique em “+”, entdo a
pégina de prompt serd exibida automaticamente na tela.
Digite a senha do Wi-Fi e clique em “Avancar”, aguardando a
conex&o ser concluida.

wow

‘Choose Wil and ater password

[e— s

Portugués

TINA 2B

1.Certifique-se de que seu telefone esteja conectado a uma
rede Wi-Fi 2.4G e que o Bluetooth esteja ativado.

2.Smart MOES 77U ZBAE. M+ 2V v o 93, BEIC

TJOVTER=IHEBNICRRENE T, NEMm 27Uy s
LEd, Wi-FISRT—RZAALT DAy 27U v oL, #
BHRTIEETHEET,

<

‘Choose Wi and ater password
[e—— P Kosesrne
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3.Agregue el dispositivo correctamente, puede editar el
nombre del dispositivo para ingresar a la pagina del
dispositivo haciendo clic en "Siguiente".

4. Haga clic en "Listo" para ingresar a la pagina del
dispositivo y disfrutar de su vida inteligente con la
automatizacién del hogar.
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Espariol

3. Ajoutez I'appareil avec succés, vous pouvez modifier le
nom de I'appareil pour accéder a la page de I'appareil en
cliquant sur “ Suivant ".

4. Cliquez sur “ Terminé " pour accéder a la page de
I'appareil et profiter de votre vie intelligente avec la
domotique.

T - T e o T
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Francais

3.Aggiungere il dispositivo con successo, & possibile
modificare il nome del dispositivo per accedere alla pagina
del dispositivo facendo clic su "Avanti".

4. Fare clic su "Fine" per accedere alla pagina del dispositivo
e godersi la vita intelligente con la domotica.
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Italiano

3. Clique em “Concluido” para entrar na pagina do
dispositivo e aproveitar sua vida inteligente com automagéao
residencial.
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3FNAZHEBISEBMI NS, TN ADRBIEMRFEL T
PRAL 22w LTTINA ZR— BLET,

4. TRT) VYUY I LTTNAZR=IIZAD, K—LA—k
A=2aYTAI— M T7EHBRELAHTET L,

e v | [ o T
< w| ¢
Dimmer

Switch Dy
Switch
Swichon
A swchen
B 7%
' s a6%
e 1%~100%
_ nange 46%~100%
o X ° o e X ° @

Descripcidn

Este enchufe de alimentacion inteligente es compatible con
la plataforma Tuya para conectar facilmente a la conexion
WiFi de tu hogar sin necesidad de cable hub o red. Los
dispositivos inaldmbricos controlan sus electrodomésticos
de forma inteligente, como el ajuste de luces, ventil, etc.

Informacién de seguridad

Riesgo de descarga eléctrica: la electricidad puede causar
lesiones personales y dafios a la propiedad si se maneja
inadecuadamente. Si usted no estd seguro sobre cualquier
parte de estas instrucciones, por favor busque ayuda
profesional de un electricista calificado.

Espafiol

Description Description

Cette prise de courant intelligente est compatible avec la
plate-forme Tuya pour le WiFi a domicile se connectant
facilement sans hub ou réseau de cable de ningué. Sans fil
contrdlez vos appareils électroménagers d’'une maniére
futée, telle que le réglage de brigtness des lampes, des
ventilateurs et de I'écoulement, etc.

Informations de sécurité

Risque de choc électrique: I€lectricité peut causer des
blessures corporelles et des dommages matériels si elle
est manipulée incorrectement. Si vous n'étes pas sar d'une
partie de ces instructions, s'il vous plait demander l'aide
professionnelle d'un électricien qualifié.

Spécification
Nom de produit: Smart Power Plug
Tension de travail: AC100V-240V 50/60Hz
Protocole: Wi-Fi 2.4G+Bluetooth
Température de travail: -10~65°C

Francais

Descrizione
Questa presa di corrente intelligente & compatibile con
Tuya platform for connection to your home WiFi easy mente
senza bisogno di hub o cablaggio di rete. Controllo senza
fili degli elettrodomestici in modo assolutamente
intelligente, come la regolazione della forza delle lampade,
dei ventilatori, ecc.

Informazioni sulla sicurezza
Rischio di elettroshock: I'elettricita pud causare lesioni alle
persone e danni alle cose se maneggiata in modo
scorretto. Se non siete sicuri di nessuna parte di queste
istruzioni, chiedete I'assistenza professionale di un
elettricista qualificato.

disciplinare
Nome del prodotto: Smart Power Plug
Tensione di esercizio: AC100V-240V 50/60Hz
Protocollo: Wi-Fi 2.4G+Bluetooth
Temperatura di lavoro: -10~65 gradi

Italiano

Descrigéo

Este plugue de alimentag&o inteligente é compativel com a
plataforma Tuya para conectar-se facilmente ao WiFi de
sua casa, sem a necessidade de hub ou cabo de rede.
Controle sem fio seus eletrodomésticos de maneira
inteligente, como ajuste de brilho de lampadas,
ventiladores e etc.

Informagéo de Seguranga

Risco de choque elétrico: A eletricidade pode causar
ferimentos pessoais e danos materiais se manuseada
incorretamente. Se vocé nao tiver certeza sobre alguma
parte destas instrugdes, procure assisténcia profissional
de um eletricista qualificado.

Portugués
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| Declaracion de conformidad ||

|| Déclaration de conformité ||

. Dichiarazione di conformita ||
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Especificacion
Nombre del producto: Smart Power Plug
Tension de trabajo: AC100V-240V 50/60Hz
Protocolo: Wi-Fi 2.4G+Bluetooth
Temperatura de trabajo: -10~65°C
Potencia nominal (carga resistiva): <200W
Sistema de soporte: Android/iOS
Banda de frecuencia: 2.412~2.484GHz
Potencia maxima de transmisién de Radio: < +16dBm
Estandar de RoHS (RoHS) 2011/65/EU, (ue) 2015/683

Por la presente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
declara que el equipo de radio tipo WP-EUD cumple con la
directiva 2014/53/EU,2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccién de internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

Espariol

Puissance nominale (charge résistive): <200W
Systéme de soutien: Android/iOS

Bande de fréquence: 2.412~2.484GHz

Puissance maximale de transmission Radio: < +16dBm
RoHS Standard (RoHS) 2011/65/EU, (EU) 2015/683

Par la présente, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
déclare que le type déquipement radio WP-EUD est en
conformité avec la Directive 2014/53/ ue,2014/35/ ue,
2014/30/ ue, 2011/65/ ue.

Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est dis
ponible a I'adresse Internet suivante :
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

Description de la garantie

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté ce
produit.

Nous espérons que vous apprécierez de |'utiliser.

La garantie ci - dessous est accordée pour les produits

Frangais

Potenza nominale (carico resistivo): <200W
Sistema di supporto: Android/iOS

Banda di frequenza: 2.412~ 2,484 GHZ

Potenza massima di trasmissione Radio: < +16dBm
Le norme RoHS (RoHS) 2011/65/ ue, (ue) 2015/683

Con la presente la WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO.,
LTD dichiara che il tipo di apparecchiatura radio WP-EUD &
conforme alle prescrizioni della direttiva 2014/53/
ue,2014/35/ ue, 2014/30/ ue, 2011/65/ ue.

Il testo integrale della dichiarazione di conformita ue &
disponibile al seguente indirizzo internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud

Istruzioni di garanzia

Gentile Signore o Signora, grazie per l'acquisto del
prodotto.

Speriamo che vi piacera usarlo.

La garanzia per i prodotti riportati nella scheda di garanzia
& concessa come segue.

Italiano

Especificagéo
Nome do produto: plugue de alimentagéo inteligente
Tenséo de funcionamento: AC100V-240V 50/60Hz
Protocolo: Wi-Fi 2.4G+Bluetooth
Temperatura de trabalho: -10~65°C
Poténcia nominal (carga resistiva): <200W
Sistema de suporte: Android/iOS
Banda de frequéncia: 2.412 ~ 2.484 GHz
Poténcia maxima de transmiss&o de radio: <+16dBm
Norma RoHS (RoHS) 2011/65/UE, (UE) 2015/683

Por meio deste, WENZHOU NOVA NEW ENERGY CO., LTD
declara que o equipamento de radio tipo WP-EUD estd em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE, 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE.

O texto integral da declaragdo UE de conformidade esta
disponivel no seguinte enderego Internet:
https://www.moestech.com/blogs/news/wp-eud
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Instrucciones de garantia

Estimado Sefior o sefiora, gracias por comprar el producto.
Esperamos que le guste usarlo.

Se otorga la siguiente garantia a los productos en la tarjeta
de garantia.

Como condicién para el uso de la garantia, debe cumplir
con los siguientes términos y procedimientos:

1. el producto goza de una garantia de 24 meses, que
entrard en vigor a partir de la fecha en que el cliente
minorista compre el producto cubierto.

2. para ejercer la garantia, el comprador debe presentar: a)
la tarjeta de garantia, b) el certificado de compra (factura
de iva, recibo financiero u otro documento que confirme la
fecha real de compra), a menos que la fecha de compra del
producto provenga de la tarjeta de garantia.

3. dentro de los 24 meses siguientes a la fecha de
recepcion del producto, si hay problemas de calidad del
producto, prepare el producto y el embalaje y vaya al lugar
de compra o tienda para solicitar el mantenimiento post -
venta. Si el producto se dafia por razones personales, se
cobrard una cierta tarifa de mantenimiento.

4. |la garantia no incluye:

a) los dafios mecanicos causados por la negligencia del
usuario y los defectos resultantes del producto.

b) dafios causados por el uso inadecuado del producto.

Espafiol

figurant sur la carte de garantie.

Comme condition d'utilisation de la garantie, vous devez
respecter les modalités et procédures suivantes:

1. Les produits bénéficient d'une garantie de 24 mois a
compter de la date d'achat du produit couvert par le client
au détail.

2. Pour exercer le droit a la garantie, I'acheteur doit
présenter: a) une carte de garantie, b) une preuve d'achat
(facture TVA, regu financier ou autre document confirmant
la date d'achat effective), sauf si la date d'achat du produit
provient de la carte de garantie.

3. S'ily a un probléme de qualité du produit dans les 24
mois suivant la date de réception du produit, veuillez
préparer le produit et I'emballage et vous rendre a I'endroit
ou au magasin ol vous I'avez acheté pour demander une
réparation aprés - vente. Si le produit est endommagé pour
des raisons personnelles, certains frais de réparation
seront facturés.

4. La garantie ne couvre pas:

a) les dommages mécaniques causés par la faute de
I'utilisateur et les défauts du produit qui en résultent.

b) les dommages causés par une mauvaise utilisation du
produit.

Francais

Come condizione per I'utilizzo della garanzia, & necessario
rispettare i seguenti termini e procedure:

1. | prodotti sono coperti da una garanzia di 24 mesi, a
decorrere dalla data di acquisto del prodotto coperto da
parte di un cliente al dettaglio.

2. Per esercitare i diritti di garanzia, I'acquirente deve
presentare: a) Carta di garanzia, b) Prova di acquisto
(fattura IVA, ricevuta finanziaria o altro documento
attestante la data effettiva di acquisto), a meno che la data
di acquisto del prodotto non provenga dalla carta di
garanzia.

3. Se si verificano problemi di qualita del prodotto entro 24
mesi dalla data di ricevimento, si prega di preparare il
prodotto e I'imballaggio e recarsi nel luogo o negozio in cui
& stato acquistato per richiedere la manutenzione post-
vendita. Se il prodotto & danneggiato per motivi personali,
verra addebitato un certo costo di manutenzione.

4. La garanzia non copre:

a) Danni meccanici causati da errori dell'utente e difetti del
prodotto causati da tali danni.

b) Danni causati da uso improprio del prodotto.

Italiano

Instrugbes de garantia

Caro senhor ou senhora, obrigado por comprar o produto.
Esperamos que vocé goste de usé-lo.

A garantia para os produtos no cartdo de garantia é
concedida da seguinte forma.

Como condig&o para usar a garantia, vocé deve cumprir os
seguintes termos e procedimentos:

1. Os produtos sdo cobertos por uma garantia de 24 meses,
efetiva a partir da data de compra do produto coberto por
um cliente varejista.

2. Para exercer os direitos de garantia, o comprador deve
apresentar: a) cartdo de garantia, b) comprovante de
compra (fatura IVA, recibo financeiro ou outro documento
confirmando a data real da compra), a menos que a data de
compra do produto venha do cartao de garantia.

3. se problemas de qualidade do produto ocorrerem dentro
de 24 meses a partir da data de recebimento, por favor
prepare o produto e embalagem e va para o lugar ou loja
onde vocé comprou para aplicar para manutengéo pés-
venda. Se o produto for danificado devido a razées
pessoais, uma certa taxa de manutengao sera cobrada.

4. A garantia ndo cobre:

a) Danos mecanicos causados pela falha do usudrio e
defeitos do produto causados por tais danos.

b) Danos causados pelo uso indevido do produto.
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